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WITTERUNGSBESTÄNDIGES DENKEN UND HANDELN
Volker Weiß gestaltet und produziert seit über 30 Jahren schöne, ausgeklügelte, 

geradlinige Möbel für den Außenbereich. Seit 2012 im Rahmen einer eigenen 

Manufaktur-Marke.

Seine Spezialität: Er kombiniert bewährte und besonders haltbare Materialien auf 

intelligente Weise zu neuen, attraktiven Formen. Dabei geht es immer um Qualität 

im doppelten Sinne: a) Seine Möbel halten unglaublich lange. Und b) Sie sind 

zeitlos schön. Manche werden mit dem Alter sogar noch schöner (Barolo-Prinzip).

Seine maßgeschneiderten Lösungen überzeugen führende Designer:innen,  

Architekt:innen, Landschaftsarchitekt:innen, Unternehmens- und Stadtverantwort-

liche, also Menschen überall auf der Welt. Seine Objekte finden Sie in London,  

auf Ibiza und in Borken, im Umfeld von Hotels und Museen, in Privatgärten wie auf 

Firmenterrassen.

Volker Weiß denkt, gestaltet und produziert mit großem Respekt vor Traditionen 

und Natürlichkeit. Außerdem mit einem feinen Gespür fürs Nachhaltige, Zukünftige.

Bei VOLKER VVEISS OUTDOOR Möbeln sieht und spürt man die planerische Intel-

ligenz und die handwerkliche Exzellenz. So ist jede Metalloberfläche durch Feuer-

verzinkung geprägt, was auch heißt: 

Jedes Möbel ist ein Unikat mit charakterstarken Unebenheiten.

WEATHER RESILIENT CONCEPT 
Volker Weiß has been designing and manufacturing beautiful, linear and sophi-

sticated outdoor furniture for over 30 years; within his own brand since 2012. 

He combines traditional, durable materials to create new, attractive shapes.  

The focus is always on quality: his furniture lasts, is timelessly beautiful and ripens 

with age (Barolo principle).

His bespoke products are valued by leading designers, architects, landscape 

architects and town planners; as well as corporate and private clients all over  

the world and found in London, Ibiza, Cologne… in hotels . museums, gardens  

and terraces. 

Volker Weiß thinks, designs and produces with great respect for the environment. 

He also has a keen sense of sustainability and the future.

VOLKER VVEISS OUTDOOR furniture is clever design and excellent craftmans-

hip. Every metal surface is protected by hot-dip galvanising, which always means: 

Each piece of furniture is unique with slight characteristic imperfections. 

ELEGANTE, INTELLIGENTE  
LÖSUNGEN FÜR DRAUSSEN
ELEGANT, INTELLIGENT  
SOLUTIONS FOR OUTDOORS
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10 SOFA SERIE L01

MACHT (DACH)TERRASSEN (NOCH) 
SCHÖNER 
Das Sofa L01 ist extrem langlebig und outdoor-tauglich.  

Es ist beeindruckend schwer, dadurch sturmsicher und ideal  

geeignet, um Dachterrassen (noch) schöner zu machen.  

Es besticht durch eine eigensinnige Formensprache inkl.  

idealer Sitzgeometrie mit leicht federnden Rückenlehnen.  

Sie sollen es ja nicht nur schön, sondern auch bequem haben. 

Das L01 ist als freistehender 2-7-Sitzer verfügbar. 

MAKES (ROOF) TERRACES (EVEN) 
MORE BEAUTIFUL 
The L01 sofa is extremely robust and suitable for outdoor use.  

It is impressively heavy, storm-proof and ideal for making roof 

terraces (even) more beautiful. It impresses with its unique 

design language, perfect comfort and geometry with slightly 

springy backrests. After all, we want you to feel at ease. 

The L01 is available as a free-standing 2-7-seater. 
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DAS SOFA L01
THE SOFA L01
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14 SOFA SERIE L01

VARIANTEN
VARIANTS

L01 – 2 Sitzer  
L01 – 2 seater

200 120 Z0800

L01 – 4 Sitzer  
L01 – 4 seater

200 140 Z0800

L01 – 5 Sitzer  
L01 – 5 seater

200 150 Z0800

L01 – 7 Sitzer  
L01 – 7 seater

200 170 Z0800

L01 – 3 Sitzer  
L01 – 3 seater

200 130 Z0800

L01 – 6 Sitzer  
L01 – 6 seater

200 160 Z0800

128

320

448

192

384

61

46

84 18
28

44

18

256

VOM 2- BIS ZUM 7-SITZER
Die Höhe der Sitzfläche beträgt  

28 Zentimeter (46 Zentimeter inkl. Sitz  - 

kissen, mit Rückenlehne 84 Zentimeter).  

Die Bautiefe liegt bei lediglich 61 Zenti-

metern. In der längsten Variante (7-Sitzer) 

misst die Bank 448 Zentimeter.

Auf Wunsch können wir gegen einen  

10% igen Aufpreis die feuerverzinkte  

Oberfläche in (fast) allen RAL-Farben  

pulverbeschichten. Höhenverstellbare 

Kunststoff-Gleiter an der Unterseite  

schützen vor Kratzern und sorgen für  

sicheren Stand.

FROM 2 TO 7-SEATER
The bench height is always 28 centimetres 

for the seat (46 centimetres including seat 

cushion) and 84 centimetres with backrest. 

The total depth is just 61 centimetres. 

In the longest version (7-seater), the bench 

measures 448 centimetres. 

On request, we can powder-coat the  

hot-dip galvanised surface in (almost) any 

RAL colour for an additional surcharge of 

10%. Height-adjustable plastic glides on 

the underside protect against scratches 

and ensure stability.

3 Sitzer  
3 seater

2 Sitzer  
2 seater

4 Sitzer  
4 seater

5 Sitzer  
5 seater

6 Sitzer  
6 seater

7 Sitzer  
7 seater
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46

DIE WANDKONSOLE 
THE WALL MOUNT 

DIE FREISCHWEBENDE  
DAUERLÖSUNG 
Das Sofa L01 lässt sich auch elegant und  

permanent an einem festen Platz installieren.  

Die Wandkonsole verbindet das Sofa direkt mit 

der Architektur, die Tragfähigkeit des Baukörpers 

vorausgesetzt. Schwebend wirkt das Sofa noch 

spannungsvoller.

FREE-FLOATING PERMANENT  
SOLUTION
The L01 sofa can also be installed elegantly  

and permanently in a fixed location.  

The wall mount connects the sofa directly to the 

architecture, provided that the building structure  

is load-bearing. The sofa appears even more  

exciting when suspended.

L01 Wandkonsole 
L01 wall mount

Aufpreis pro Wandkonsole pro Stück  
(eine Wandkonsole ersetzt einen Fuß)
extra price for wall mount per unit  
(one wall mount replaces one leg)

200 102 Z0800
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SOFA SERIE L01 WANDKONSOLE WALL MOUNT16
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SERIE GANZMETALL 17

DIE WANDKONSOLE 
THE WALL MOUNT 
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19SERIE L01

KISSEN  
CUSHIONS

ÜBERZEUGEND INNOVATIV: »WATER-GO«
Das Besondere dieser Serie sind die Kissen.  

Sie sind dampf diffusionsoffen und trocknen ganz von alleine  

im Freien. Die von Zwischenräumen dominierte, metallene  

Grundstruktur des Sofas unterstützt diese natürliche Trock-

nung maßgeblich. So entsteht eine Symbiose aus Kissen und 

Metallkonstruktion, die Möbel leben vom Spannungsverhältnis 

zwischen hartem Stahl und weichem Textil.

Das WATER-GO-PRINZIP ist das überzeugend Innovative der 

Kissen. Es macht unsere Outdoor-Sofas absolut wetterunab-

hängig. Sie können sie die ganze Saison über im Außenbereich 

einsetzen. Alle äußeren Kissenbezüge sind aus spinndüsen- 

gefärbtem Markenacryl: UV-beständig, schmutzhemmend 

imprägniert, schimmelresistent, pflegeleicht, abnehmbar, 

waschbar (30°C). Eine zweite, innere Kissenhülle verhindert, 

dass der Kissenkern überhaupt nass wird.

Das ist alles in allem sehr praktisch, da es Ihnen das ständige 

Schleppen der Kissen erspart. Dennoch empfehlen wir Ihnen, 

Ihre Kissen im Winter einzulagern. Schließlich sehen die Sofas 

auch blank hervorragend aus.

CONVINCINGLY INNOVATIVE: »WATER-GO«
The special feature of this range are the cushions.

They are open to vapour diffusion and dry naturally in the air.

The sofa's metal surface with gaps significantly supports this 

natural drying process. The result is a symbiosis of cushions 

and metal construction. The furniture thrives on the tension 

between hard steel and soft textile.

The WATER-GO PRINCIPLE is the convincingly innovative 

feature of the cushions. It makes our outdoor sofas completely 

independent of the weather. You can use them outdoors all 

season long. All outdoor cushion covers are made from quality 

solution-dyed acrylic yarn: UV-resistant, dirt-inhibiting, mold-

resistant, easy-care, removable, washable (30°C). A second, 

inner cushion case prevents the cushion core from getting wet.

All in all, this is very practical as it saves you having to lug the 

cushions around all the time. Nevertheless, we recommend 

that you store your cushions in winter. After all, the sofas also 

look great bare.

Sofa L01 im Regenlabor und bei Frost. 
Sie dürfen die Kissen gerne auch mit 
dem Gartenschlauch reinigen. 
Sofa L01 in the rain lab and in frost. 
You are also welcome to clean the 
cushions with the garden hose.



20 SOFA SERIE L01 KISSEN-SET CUSHION-SET

64
60

44

60

L01  1er Sitzkissen  
L01 single base cushion 

39

33
15

L01 Rückenlehne 
L01 back rest

204 100 Z0800

60

A COMFORTABLE TRIO
The cushion set consists of a seat cushion, a backrest and a 

back cushion. It can be positioned on all seats of the L01 and 

offers a 60 cm seating surface.

The slots are firmly defined and automatically create the 

correct spacing if you use several cushion sets. 

A little tip: the L01 sofas look particularly attractive when not 

all the cushion slots are used and the metal structure remains 

partially visible. 

You can easily secure the seat cushions with 2 fasteners on the 

backrest, which is elegantly completely enclosed by the 

backrest cushion. Striking: the back cushion "floats" slightly 

above the seat cushion. Because this is good for cushion 

ventilation. And: the backrest gives way like a cantilever when 

you lean against it. Quite marvellous.

EIN KOMFORTABLES TRIO
Das Kissenset besteht aus je einem Sitzkissen, einer Rückenleh-

ne und einem Rückenkissen. Es lässt sich auf allen Sitzflächen 

des L01 positionieren und bietet einen 60 cm breiten Sitzplatz.

Die Steckplätze sind fest definiert und stellen automatisch den 

richtigen Abstand her, falls Sie mehrere Kissensets verwenden. 

Kleiner Tipp: Besonders attraktiv wirken die L01-Sofas, wenn 

nicht alle Kissen-Steckplätze genutzt werden und die metallene 

Struktur in Teilen sichtbar bleibt. 

Die Sitzkissen können Sie ganz einfach mit 2 Verschlüssen an 

der Rückenlehne sichern, die eleganterweise komplett vom 

Rückenkissen umschlossen ist. Markant: Das Rückenkissen 

„schwebt“ leicht über dem Sitzkissen. Weil das gut für die 

Kissen-Belüftung ist. Und: Die Rückenlehne gibt beim Anlehnen 

freischwingerhaft nach. Ziemlich herrlich. 

 206 Z0800 TU8013
 206 Z0800 TU3669
 206 Z0800 D10029
 206 Z0800 TU3667

 206 Z0800 D18023
 206 Z0800 TU3666
 206 Z0800 D18022
 206 Z0800 TU1319

L01 Sitzkissen-Set 
L01 seat cushion-set

Rückenkissen + Rückenlehne + Sitzkissen
back rest cushion + back rest + seat cushion



21

KISSEN-SET
CUSHION-SET
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20 SOFA SERIE L01 2ER UND 3ER SITZKISSEN DOUBLE AND TRIPLE BASE CUSHIONS

124

188

 203 112 TU8013
 203 112 TU3669
 203 112 D10029
 203 112 TU3667

 203 112 D18023
 203 112 TU3666
 203 112 D18022
 203 112 TU1319 

L01 2er Sitzkissen  
L01 double base cushion

 203 113 TU8013
 203 113 TU3669
 203 113 D10029
 203 113 TU3667

 203 113 D18023
 203 113 TU3666
 203 113 D18022
 203 113 TU1319 

L01 3er Sitzkissen  
L01 triple base cushion

UNEINGESCHRÄNKTE ENTSPANNUNG
Zu einem außergewöhnlichen Outdoor-Sofa gehören außergewöhnliche 

Kissen: Die neuen, größeren, durchgehenden 2-er und 3-er Sitzkissen  

machen die L01-Garnituren noch großzügiger und einladender.  

Auf der Rückseite haben sie Laschen mit Klett- und Flauschband, so  

dass sie leicht an zwei oder drei Rückenlehnen befestigt werden können. 

Das L01 wird zur Chaiselongue oder zum Daybed. Ideal zum Fläzen,  

Loungen oder Relaxen. Sämtliche Kissen-Bestandteile sind übrigens auch 

einzeln erhältlich – so können Sie Sitzecken mit nur einer zusätzlichen 

Rückenlehne und einem zu sätzlichen Rückenkissen bilden, die in diesem  

Fall vor Kopf ein gesteckt werden.
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2ER UND 3ER SITZKISSEN 
DOUBLE AND TRIPLE BASE CUSHIONS
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UNRESTRICTED RELAXATION
As exceptional as the sofa are its cushions: The new, larger, 2- and 3-seater cushions 

make the L01 even more spacious and inviting. They have tabs with Velcro and loop 

tape on the back so that they can be easily attached to two or three backrests. The 

L01 becomes a chaise longue or a daybed. Ideal for a snooze, lounging or relaxing.

All cushion components are also available separately – so you can create seating 

corners with just one additional backrest and one additional back cushion, which in 

this case are inserted at the side.



24 SOFA SERIE L01 ARMKISSEN-SET ARM CUSHION-SET

15
8

20 40

Armlehne links/rechts verwendbar
arm rest useable left/right

44

18

60

44

 205 110 TU8013
 205 110 TU3669
 205 110 D10029
 205 110 TU3667

 205 110 D18023
 205 110 TU3666
 205 110 D18022
 205 110 TU1319

L01 Armkissen 
L01 arm cushion

L01 Armlehnenhalterung 
L01 arm rest holder
 
205 100 Z0800

 205 Z0800 TU8013
 205 Z0800 TU3669
 205 Z0800 D10029
 205 Z0800 TU3667

 205 Z0800 D18023
 205 Z0800 TU3666
 205 Z0800 D18022
 205 Z0800 TU1319

L01 Armkissen-Set Armlehnenhalterung + Armkissen 
L01 arm cushion-set arm rest holder + arm cushion



SERIE GANZMETALL

AUCH GUT FÜR DEN KOPF: ARMLEHNENKISSEN
Die Armlehne passt auf beide Stirnseiten jedes Sofas: Fixieren Sie die Halterung 

einfach zwischen den Rohren der Sitzfläche, sie hält das Armlehnenkissen dann in der 

Waagerechten. So ergibt sich ein geschmeidiger seitlicher Abschluss, den Sie auch 

gut als Kopfstütze fürs Relaxen in der Horizontalen nutzen können.

Übrigens: Sollten Sie die Armlehnenhalterung für pulverbeschichtete Sofas wünschen, 

vergessen Sie bei der Bestellung bitte nicht, den gewünschten Farbton anzugeben.

Aufpreis auch hier: 10%.

ALSO GOOD FOR THE HEAD: ARMREST CUSHION
The armrest fits on both ends of any sofa: simply fix the holder between the tubes and 

slide the cushion over it. This creates a smooth lateral finish usable as a headrest to 

relax in a horizontal position. 

If you like the armrest holder for powder-coated sofas, please do not forget to specify 

the desired colour when ordering. Surcharge applies.

25
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26 SOFA SERIE L01 KISSEN FARBEN CUSHION COLOURS

 206 Z0800 TU3666 grün green

 206 Z0800 D18023 dijon dijon 

 206 Z0800 TU8013 anthrazit anthracite

 206 Z0800 TU3669 mittelgrau grey 

 206 Z0800 D10029 beige beige

 206 Z0800 TU3667 olive grün olive 

 206 Z0800 TU1319 navy navy 

 206 Z0800 D18022 scarlet scarlet



KISSEN FARBEN
CUSHION COLOURS

27
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FEUERTISCH
FIRE TABLE



30 SERIE L01 FEUERTISCH FIRE TABLE

L01 Feuertisch 170   
L01 fire table 170 

Stahl feuerverzinkt  
galvanized steel

202 170 Z0800

170

90

24

FEUERVERZINKTER HINGUCKER
Der Feuertisch besteht aus Stahlplatten, die per Laser geschnitten sind,  

und er wird – wie alle Stahlteile der Kollektion – in einem Bad aus flüssigem 

Zink feuerverzinkt. Unter der Tischplatte gibt es rundum unterschiedlich 

große Ablagefächer. Die dem Feuerkasten abgewandten Fächer können  

Sie zur Lagerung von Brennholz nutzen.

Der lose Feuer-Einsatz aus hitzebeständigem Edelstahl steht auf einer 

Bodenplatte mit zahlreichen Lüftungsschlitzen. Er bekommt durch die 

Befeuerung einen edlen Bronzeton – ein schöner Kontrast zur Zinkober-

fläche.

Der Feuerkasten besteht aus 3 Teilen, die sich zur Reinigung sehr leicht 

entnehmen lassen. Als Zubehör bieten wir ein Unterleg-Blech für empfind-

liche Böden an. Dank der markanten Industrierollen können Sie das 300 kg 

schwere Möbelstück gut bewegen.

HOT-DIP GALVANISED EYE-CATCHER
The fire table is made of laser-cut steel plates and, as all steel parts in the 

collections, is hot-dip galvanised in a bath of melted zinc. Under the table-

top are storage compartments of different sizes. The compartments facing 

away from the firebox can be used to store firewood.

The loose heat-resistant stainless steel fire insert stands on a base plate 

with ventilation slots. It turns into an elegant bronze colour with use –  

a beautiful contrast to the zinc surface.

The firebox consists of 3 parts that can be easily removed for cleaning.  

We offer an underlay for sensitive floors as an accessory. Thanks to the 

distinctive heavy-duty castors, you can easily move the 300 kg piece of 

furniture.
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COUCHTISCH
COFFEE TABLE

L01 Couchtisch 082
L01 coffe table 082

Stahl feuerverzinkt  
galvanized steel

201 082 Z0800

Alu pulverbeschichtet  
aluminium powder-coated

201 082 PEGRA

82

82

24

L01 Couchtisch 120 
L01 coffe table 120 

Stahl feuerverzinkt  
galvanized steel
 
201 120 Z0800

Alu pulverbeschichtet  
aluminium powder-coated

201 120 PEGRA

24
56

120

L01 Couchtisch 170
L01 coffe table 170 

Stahl feuerverzinkt  
galvanized steel

201 170 Z0800

Alu pulverbeschichtet  
aluminium powder-coated

201 170 PEGRA

24
60

170
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SERIE L01 COUCHTISCH COFFEE TABLE30

SCHÖN SCHLICHT
Charakteristisch für die Couchtische der Serie L01 ist die 

schlicht schöne Platte. Die Tischbeine folgen der Form der 

Sofagestelle und werden aufwändig aus einem Stück gekantet. 

Beim Material haben Sie die Wahl zwischen 10 mm starkem 

Stahl oder Aluminium. Für die Tisch-Modelle aus Stahl gilt:  

Sie werden feuerverzinkt. Die Aluminium-Tische können wir für 

Sie in (fast) jedem RAL-Ton farbig beschichten.

Ingesamt können Sie aus 3 Tischvarianten auswählen: 

Ein Quadrat von 82 cm, ein Rechteck von 120 x 56 cm mit 

3 Beinen, sowie ein Rechteck von 170 x 60 cm.

Alle Couchtische sind exakt so hoch wie der Feuertisch,  

nämlich 24 cm. Und alle sind mit Kunststoff-Gleitern an der 

Unterseite versehen – zum Schutz der Füße und des Bodens.

BEAUTIFULLY SIMPLE
The coffee tables in the L01 series are characterised by their 

simple, beautiful tops. The table legs follow the shape of the 

sofa’s elaborately forged from a single piece. You can choose 

between 10 mm thick hot-dip galvanised steel or powder  

coated aluminium. to (almost) any RAL colour. 

You can choose from a total of 3 table variants: 

A square of 82 cm, a rectangle of 120 x 56 cm with 3 legs, 

and a rectangle of 170 x 60 cm.

All coffee tables are exactly the same height as the fire table  

(24 cm). All are fitted with plastic glides on the underside to 

protect both, feet and floors
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SERIE L01 SONDERANFERTIGUNGEN TISCHE CUSTOM MADE TABLES34

AUF WUNSCH SPEZIALGEFERTIGT
Wir bieten selbstverständlich auch spezialgefertigte 

Tischversionen an: Sie wünschen sich einen Couch-

tisch mit einer ca. 15 cm höheren Tischplatte fürs 

Low-Dining? Gerne. Oder den Couchtisch mit Natur-

steinplatte und längeren Beinen? Kein Problem.

Auch für den Feuertisch gibt es Möglichkeiten der 

Sonderanfertigung – etwa als demontierbare Lösung 

in vier 4 Einzelteilen. Die insgesamt 300 kg Tisch 

lassen sich so einfach besser transportieren (zum 

Beispiel für den Fall, dass Sie einen schwer zugäng-

lichen Lieblingsplatz haben).

 
BESPOKE ON REQUEST
We also offer customised table versions: Would you 

like a coffee table with a higher table top for low 

dining? With pleasure. Or a coffee table with a natural 

stone top and longer legs? No problem.

There are also customised options for the fire table – 

for example a version comprising four individual parts 

that makes it easier to transport the 300 kg table. (for 

example, if you have a favourite place that is difficult 

to access).

Beispiele für spezialgefertigte Couchtische 
Examples of customised coffee tables



SERIE GANZMETALL 35

SONDERANFERTIGUNGEN TISCHE
CUSTOM MADE TABLES
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36 SERIE L01 SONDERANFERTIGUNGEN SOFA CUSTOM MADE SOFA

HÖCHST PERSÖNLICH SITZEN
Wir lassen uns (ab Kleinserien) gern von Ihren Sofasonderwünschen herausfordern.

Bei diesem Sofa zum Beispiel ist bis auf die Rückenlehne alles individualisiert. Die Sofa-Sitzroste 

sind in Länge und Tiefe maßlich angepasst und fest in die Stufenanlage integriert. Die Kissen sind 

auf die Abmessungen der Natursteinplatten abgestimmt.

Auch die Farbe des Bezugsstoffs ist sonderwunschgemäß aus der reichhaltigen Farbpalette des 

Stoff-Herstellers ausgewählt. Eine höchst persönliche Sitzlandschaft.

S
E

R
IE

 L
0

1 
: 9

-S
it

ze
r, 

in
 S

tu
fe

n 
in

te
gr

ie
rt

, f
eu

er
ve

rz
in

kt
, K

is
se

n 
le

a
f 9

-s
ea

te
r, 

in
te

gr
a

te
d

 in
 s

te
p

s,
 h

ot
-d

ip
 g

a
lv

a
ni

se
d

, c
us

hi
on

 le
a

f



37

VERY PERSONALISED SEATING
We like to be challenged by your special sofa requests (from small series).

This sofa, for example, is customised except the backrest. The length and depth of the sofa's  

surfaces are bespoke. The seats are firmly integrated into its surroundings. The cushions are  

manufactured to the dimensions of the natural stone slabs.

The upholstery is also specially selected from the fabric manufacturer's extensive colour palette.

A very personalised seating landscape.

SONDERANFERTIGUNGEN SOFA
CUSTOM MADE SOFA
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SERIE U.K.U.
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FÜR ZUHAUSE   
FOR YOUR HOME
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FÜRS FERIENHAUS   
FOR YOUR HOLIDAY HOME
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DIE NEUE ÖKO-ELEGANZ: THERMO-ESCHE UND  
FILIGRANER STAHL
U.K.U. ist eine Möbelgruppe, die zwei Materialien für Sitz- und Tischflächen 

elegant kombiniert: Thermo-Esche und Metall. Die Serie ist für den ge-

schützten, nicht öffentlichen Außenraum entwickelt und folgt dieser char-

manten Leitidee: schönes, warmes, natürliches Holz als freischwebende 

Oberfläche. Technisch formuliert: Esche-Leisten überragen umseitig die 

metallene Unterkonstruktion, die sich schräg nach außen verjüngt und quasi 

aus dem Blickfeld verschwindet. Auch die metallenen Möbelfüße stehen 

schräg. So wirken sie filigran, sorgen aber für beste Stabilität.

U.K.U. gibt es als Bank und als Tisch in 4 unterschiedlichen Längen. Aus-

gehend von 190 cm Länge (mit Platz für 3 Sitzplätze) wachsen die größeren 

Modelle um jeweils einen 58 cm breiten Sitzplatz. Ab den 306 cm langen, 

5-sitzigen Modellen wird die Tischplatte unterseitig verstärkt und die Sitz-

fläche von einem Mittelfuß unterstützt. Die längste, 6-sitzige Variante ist be-

achtliche 364 cm lang. Es gilt: Je länger eine U.K.U., desto eleganter wirken 

die durchgängigen Holzleisten mit ihrem geradlinigen Fugenspiel.

Der schokobraune Farbton – Ergebnis der Thermobehandlung – wandelt 

sich nach wenigen Monaten im Freien durch die Bewitterung in ein edles  

Silbergrau. Wie bei jedem unbehandelten Holz sind Risse die unvermeid-

bare Folge des natürlichen Quell- und Schwundverhaltens im Freien.  

Charakteristischer Ausweis eines astreinen Naturprodukts.

THE NEW ECO-ELEGANCE: THERMO ASH AND  
FILIGREE STEEL
U.K.U. is a furniture group that elegantly combines two materials for seating 

and table surfaces: Thermo ash and metal. This series has been developed 

for protected, non-public outdoor spaces and follows this charming guiding 

principle: beautiful, warm, natural wood as a free-floating surface.

In technical terms: The ash slats protrude over the metal substructure, 

which tapers outwards at an angle and virtually disappears from view.  

Metal furniture legs are also at an angle. This gives them a filigree appea-

rance but ensures optimum stability. U.K.U. is available as bench and table 

in 4 different lengths. Starting with a lenght of 190 cm (with space for 3 

seats), the larger models grow by 58 cm per seat. From the 306 cm long, 

5-seater models onwards, the tabletop is reinforced on the underside and 

the seat is supported by a centre leg. The longest, 6-seater version is an 

impressive 364 cm long. The longer the U.K.U., the more elegant the linear 

wooden slats. 

The chocolate-brown colour – result of the therme treatment – changes to 

a noble silver-grey after a few months outdoors due to weathering. As with 

all untreated wood, cracks are the unavoidable result of natural swelling 

and shrinkage outdoors. Characteristic evidence of a pure natural product.

FÜR DIE FIRMA
FOR THE COMPANY
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DIE U.K.U.-KOMFORTKISSEN
Für den U.K.U-Sitzkomfort sind Rückenlehnen und 3-teilige Sitzkissen zuständig. Die 

Handhabung ist einfach: Die Bänke verfügen unterhalb der Sitzfläche über Streben 

fürs Einstecken der Rückenlehnen. Clevererweise funktionieren die Rückenlehnen  

zu beiden Längsseiten einer Bank, jeweils im Zwischenraum der äußeren Holzleisten.  

Man faltet das dreiteilige Sitz-/Rückenkissen über der Rückenlehne zusammen – und 

fixiert es mittels Klettverschluss. So verdeckt es die Lehne aus Stahlblech beidseitig – 

und bleibt bei Wind an Ort und Stelle.

Sie können die Einzelsitzplätze auf der Bank also individuell positionieren. Immer sehr 

angenehm: Die Rückenteile geben beim Anlehnen leicht nach, so dass Freischwinger-

gefühle aufkommen. 

U.K.U. kombiniert also geradezu symbiotisch die Bequemlichkeit eines guten Stuhls  

mit dem aparten Look einer schlichten Bank.

Die Kissen gibt es in den 4 Basisfarben: mittelgrau, anthrazit, beige und olivgrün – 

sowie in saisonal wechselnden Trendfarben. Der Bezugsstoff ist UV-beständig sowie 

wasser- und schmutzabweisend. Zum Reinigen entnehmen Sie die Polsterungen mittels 

Reißverschlüssen und waschen die Kissen-Hülle bei 30°C.

Um eine gute Belüftung des Holzes zu gewährleisten, sollten Sie diese Auflagen bei 

Nässe jedoch getrennt vom Möbel lagern. Die kompakte Form der faltbaren Polster 

macht Transport und Lagerung ganz einfach.
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SERIE U.K.U. KISSEN + FARBEN CUSHION + COLOURS



47

THE U.K.U. COMFORT CUSHIONS
The backrests and 3-part seat cushions are respon-

sible for U.K.U seating comfort. Handling is simple: 

the benches have struts underneath the seat for 

inserting the backrests. Cleverly, the backrests work 

on both long sides of a bench between the wooden 

slats. The three-part seat/back cushion is folded 

over the backrest and fixed in place with Velcro.  

It covers the backrest on both sides - and stays in 

place during windy conditions.

You can position each seat individually. The back-

rest have a slight give when you lean against them, 

offering a pleasant sitting experience.

U.K.U. symbiotically combines the comfort of a good 

chair with the distinctive look of a simple bench.

The cushions are available in 4 basic colours: 

medium grey, anthracite, beige, and olive green –  

as well as seasonal colours. The cover fabric is 

UV-resistant, water and dirt-repellent. To clean, 

remove the padding using the zip fasteners and 

wash the cushion cover at 30°C.

To ensure good ventilation of the wood, we recom-

mend storing these cushions separately from the 

furniture in wet conditions. The compact shape of 

the foldable cushions makes transport and storage 

very easy.

KISSEN + FARBEN
CUSHION + COLOURS
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48 SERIE U.K.U. FAKTEN FACTS

anthrazit 
anthracite 
 TU8013

mittelgrau 
grey

 TU3669

beige 
beige 

 D10029

olivgrün 
olive green

 TU3667

dijon
dijon

 D18023

grün 
green

 TU3666

87

scarlet 
scarlet

 D18022

navy
navy

 TU1319

Tisch 
table

43

52,8

5

45

45

Bank 
bench

43
6

40
36

92,8

73

Wandkonsole
wall mount

Aufpreis pro Wandkonsole 
pro Stück (eine Wandkonsole 
ersetzt einen Fuß)
extra price for wall mount 
per unit (one wall mount 
replaces one leg)

210 102 PEGRA 

Rückenlehne 
back rest 

214 200 PEGRA

 

 210 100 TU8013
 210 100 TU3669
 210 100 D10029
 210 100 TU3667

 210 100 D18023
 210 100 TU3666
 210 100 D18022
 210 100 TU1319

Sitz / Rückenkissen
back rest / seat cushion
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190

248

364

Tisch 190 cm
table 

212 130 PEGRA

Tisch 248 cm
table 

212 140 PEGRA

Tisch 306 cm
table 

212 150 PEGRA

Tisch 364 cm
table 

212 160 PEGRA

Bank 3 Sitzer 
bench 3 seater

210 130 PEGRA

Bank 4 Sitzer 
bench 4 seater

210 140 PEGRA

Bank 5 Sitzer 
bench 5 seater

210 150 PEGRA

Bank 6 Sitzer 
bench 6 seater

210 160 PEGRA

190

248

306

364

306

ABMESSUNGEN
DIMENSIONS
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SERIE GANZMETALL
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BLEIBT IMMER DRAUSSEN 
ALWAYS STAYS OUTSIDE
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WEHT GARANTIERT NICHT WEG 
GUARANTEED NOT TO BLOW AWAY



56 SERIE GANZMETALL

STABIL, BELASTBAR, WARTUNGSFREI
Die Ganzmetall-Serie ist ein robustes, zeitloses System clever 

aufeinander abgestimmter Tische und Bänke, die komplett  

aus Stahl bestehen. Kleiner historischer Exkurs: Volker Weiß 

etablierte die Ganzmetall-Möbel ursprünglich als Pausenplätze 

rund um das spektakuläre BMW-Werk in Leipzig im Jahr 2004.

Die Oberflächen bestehen auch in der aktuellen Serie aus 

filigranen, aufrecht gestellten Rechteckrohren, die wir genau  

so wie die Untergestelle im Tauchverfahren feuerverzinken. 

Charakteristisch sind auch die eingerückten, aussteifenden 

Untergestelle. 

Die Produkte der Serie gibt es in vier unterschiedlichen Längen 

mit bis zu sechs Sitzplätzen in einer Reihe. Sie sind extrem stabil 

und belastbar, super hygienisch und leicht zu pflegen. (Hoch-

druckreiniger!)  

Gedacht und gemacht für private und öffentliche Außenbereiche.

Wie bei unseren anderen Serien können wir die Oberflächen 

auch pulverbeschichten, wenn Sie das wünschen. Aufpreis für 

diese Zusatzleistung: 10%.

STABLE, RESILIENT, MAINTENANCE-FREE
The Ganzmetall series is a robust, timeless system of cleverly 

coordinated tables and benches made entirely of steel.

A brief historical digression: Volker Weiß established the 

Ganzmetall furniture originally as break areas around the 

spectacular BMW factory in Leipzig in 2004.

The surfaces of the current series also consist of filigree,  

upright rectangular tubes, which we hot dip galvanise just  

like the base frames. The indented, stiffening base frames  

are also characteristic. 

The products in the series are available in four different  

lengths with up to six seats in a row. They are extremely robust 

and resilient, super hygienic and easy to clean (high-pressure 

cleaner!)

Designed and made for private and public outdoor areas.

As with our other ranges, we can also powder-coat the surfaces 

on request. Surcharge for this additional service: 10%.
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A STURDY, TIMELESS SYSTEM



58 SERIE GANZMETALL KISSEN CUSHIONS

EXZELLENTER SITZKOMFORT
Zur Ganzmetall-Serie gibt es Kissen in diversen Farben. Sie 

sorgen für exzellenten Sitzkomfort im Zusammenspiel mit den 

avancierten Rückenlehnen (die Sie von den U.K.U.-Möbeln 

kennen).

Neben den 4 Basisfarben: anthrazit, mittelgrau, beige und 

olivgrün bieten wir Kissenhüllen in saisonal wechselnden 

Trendfarben an. Der Bezugstoff ist UV-beständig sowie wasser- 

und schmutzabweisend. Zum Waschen bei 30° können Sie die 

Polsterungen der Kissen-Hülle mittels Reißverschluss einfach 

entnehmen. 

EXCELLENT SEATING COMFORT
Our cushions are available in various colours for the Ganzmetall 

series. In combination with the further developed backrests 

(which you will recognise from the U.K.U. furniture), they offer 

outstanding seating comfort. 

In addition to the 4 basic colours: anthracite, medium grey, 

beige and olive green, we offer cushion covers in seasonally 

changing colours. The cover fabric is UV-resistant, water and 

dirt-repellent. The upholstery can be easily removed from the 

cushion cover with a zip and washed at 30°. 
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87

Sitzmöbelsystem reg. EU-Design 007448378
back to seat attachment system reg. EU-Design 007448378

Wandkonsole
wall mount

Aufpreis pro Wandkonsole 
pro Stück (eine Wandkonsole 
ersetzt einen Fuß)
extra price for wall mount 
per unit (one wall mount 
replaces one leg)

210 102 Z0800

45

45

5

43
44

52,8

92,8

73

Tisch 
table 

Bank 
bench

Rückenlehne 
back rest 

214 200 Z0800

 

 210 100 TU8013
 210 100 TU3669
 210 100 D10029
 210 100 TU3667

 210 100 D18023
 210 100 TU3666
 210 100 D18022
 210 100 TU1319

Sitz / Rückenkissen
back rest / seat cushion

anthrazit 
anthracite 
 TU8013

mittelgrau 
grey

 TU3669

beige 
beige 

 D10029

olivgrün 
olive green

 TU3667

dijon
dijon

 D18023

grün 
green

 TU3666

scarlet 
scarlet

 D18022

navy
navy

 TU1319

43
6

40
36

SERIE GANZMETALL FAKTEN FACTS
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Tisch 190 cm
table 

312 130 Z0800

Tisch 248 cm
table 

312 140 Z0800

Tisch 306 cm
table 

312 150 Z0800

Tisch 364 cm
table 

312 160 Z0800

190

Bank 3 Sitzer 
bench 3 seater

310 130 Z0800

Bank 4 Sitzer 
bench 4 seater

310 140 Z0800

Bank 5 Sitzer 
bench 5 seater

310 150 Z0800

Bank 6 Sitzer 
bench 6 seater

310 160 Z0800

190

248

306

364

248

306

364

ABMESSUNGEN
DIMENSIONS



60 WIE WIR FERTIGEN HOW WE MANUFACTURE

FÜR EIN LANGES, GLÜCKLICHES MÖBELLEBEN
VOLKER VVEISS OUTDOOR denkt, gestaltet und produziert mit großem Respekt vor Traditionen und Natürlichkeit.  

Außerdem mit einem feinen Gespür fürs Nachhaltige. Deshalb fertigen wir regional – mit einem kleinen, eingespielten 

Team von hochqualifizierten Partnern und Zulieferern. Weil VOLKER VVEISS OUTDOOR fest im Tischlerhandwerk ver-

wurzelt ist, fertigen wir alle Holzkomponenten selber. Dasselbe gilt für die Herstellung von Prototypen, die Nacharbeit  

der verzinkten Bauteile, die Endmontage, eine sorgfältige Endkontrolle und den Versand. 

Zum gelebten Nachhaltigkeitsbewusstsein gehört auch, dass wir alle unsere Möbel feuerverzinken (und mit einer lebens-

langen Garantie gegen Durchrostung versehen). Die Feuerverzinkung bietet mit dem kathodischen Korrosionsschutz den 

besten, den es für Stahl gibt. Er basiert auf der Wirkung des Zinks als Opfermetall und einer Deckschicht, die im Ver-

lauf von Wochen und Monaten im Freien oft das charakteristische Zinkblumenmuster bekommt. Außerdem können wir 

alle Metallteile unserer Serien auf Wunsch farbig pulverbeschichten. Wegen ihrer Robustheit gegenüber mechanischer 

Beanspruchung eignet sich die Pulverbeschichtung insbesondere für Möbel, die häufig gebraucht werden. Kratzer oder 

Abrieb gibt es hier seltener als bei Nasslacken. Eine exzellente chemische Beständigkeit und Korrosionsfestigkeit sind 

weitere Vorteile. Für ein langes, glückliches Outdoorleben.

FOR A LONG, HAPPY FURNITURE LIFE
VOLKER VVEISS OUTDOOR thinks, designs and produces with great respect for tradition and naturalness with a strong 

sense of sustainability. That's why we manufacture regionally - with a small, well-coordinated team of highly qualified 

partners and suppliers. Because VOLKER VVEISS OUTDOOR is firmly rooted in the carpentry trade, we manufacture all 

wooden components ourselves. The same applies to the production of prototypes, reworking of galvanised components, 

final assembly, careful final inspection, and shipping.

Our sustainability awareness also means that we hot-dip galvanise all our furniture (with a lifetime guarantee against 

rusting through all metal works). Hot-dip galvanising offers the best cathodic corrosion protection available for steel.  

It is based on the effect of zinc as anode and a top layer which displays the characteristic zinc flower pattern over the 

course of weeks and months in the open air. We can also powder-coat all metal parts in our series in a variety of colours 

on request. Thanks to its high resistance to mechanical stress, powder coating is particularly suitable for furniture that is 

used frequently. Scratches or abrasion are less common than with wet paints. High chemical resistance and very high 

corrosion resistance are further advantages. For a long, happy outdoor life.



HANDWERKLICHE MÖBELPRODUKTION
HANDCRAFTED FURNITURE PRODUCTION
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64 WIE WIR ARBEITEN HOW WE WORK

WIR KONSTRUIEREN ETWAS ANDERS. 
Über 30 Jahre Erfahrung im Möbeldesign für den Außenbereich 

machen selbstbewusst. Wir brauchen keine entfernten „Star-

designer“, um unseren Entwürfen den Feinstschliff zu geben.  

Wir fertigen unsere Prototypen innerhäusig und probieren sie 

intern sorgfältig aus. Gut Möbel braucht Weile. 

WE DESIGN SOMETHING DIFFERENT. 
More than 30 years of experience in designing furniture for 

outdoor areas makes us confident. We do not need distant  

"star designers" to put the finishing touches to our designs.  

We manufacture our prototypes in-house and test them  

thoroughly by ourselves. Good furniture takes time. 
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PRINZIPIELL ETWAS ANDERS
SOMEWHAT DIFFERENT IN PRINCIPLE

WIR FOTOGRAFIEREN ETWAS ANDERS. 
Die meisten Objekt-Bilder entstehen am tatsächlichen 

Standort oder auch in originellen, freigeistigen Kontexten.  

Zusätzlich ergeben sich immer wieder interessante Motive 

auf unserem Firmengelände, einem historischen Hof mit 

üppigem Staudengarten und alten Obstbäumen. 

Meingarten statt Malediven

WE TAKE PICTURES A LITTLE DIFFERENTLY
Most of the object pictures are taken at the actual location, 

also in original, free-spirited contexts. 

In addition, there are always interesting motifs on our company 

premises, a historic courtyard with a lush perennial garden 

and old fruit trees. Mygarden instead of Maldives

WIR VERKAUFEN ETWAS ANDERS.
Eine spezielle Kollektion braucht speziell qualifizierte Fach händler 

vor Ort. Beim Vertrieb setzen wir deshalb auf die ersten Möbel-

händler am Platz. Falls Sie sich wundern, dass es keinen VOLKER 

VVEISS OUTDOOR-Online-Shop gibt: Wir sind der Überzeugung, 

dass man ein Möbel live und in Farbe sehen und anfassen muss, um 

es dann zu etwas Eigenem machen zu können. Ergo: Der Vertrieb 

unserer Serien-Möbel erfolgt ausschließlich über unsere Partner.

WE SELL SOMETHING DIFFERENT.
A special collection needs specially qualified local dealers. That's 

why we rely on the first furniture dealers in the region. In case  

you are wondering why there is no VOLKER VVEISS OUTDOOR 

online shop: We are convinced that you have to see and touch 

furniture live and in colour to make it your own. That's why our 

series furniture is sold exclusively through our partners.



66 WIE WIR DENKEN HOW WE THINK

NIT KALLE, DON!!*
*Niederrheinisch für: Nicht reden, machen!
*Lower Rhine dialect for: Don‘t talk, do it!

 VIELES WIRD VON VIELEN BEHAUPTET, 
 WENN ES UMS THEMA NACHHALTIGKEIT GEHT. 
 Hier eine kleine seriöse Liste der Dinge, die wir bereits tatsächlich und echt tun:

 Wir verzichten konsequent auf Tropenholz und verwenden heimische Holzarten.

 Wir betrachten Klimaschutz als Herausforderung und nicht als Störfaktor.

 Wir heizen klimaneutral mit Holz. Die Abfälle unserer Massivholz-Produktion werden zu Briketts gepresst.

 Weiterer Brennstoff kommt vom benachbarten Holzverarbeiter oder von Forstwirten in der Umgebung.

 Wir arbeiten mit Zulieferern in unserer Nähe und achten auf kurze Transportwege.

 Wir legen Wert auf ressourcenschonenden Umgang mit Materialien.

 Wir verwenden vorzugsweise sehr langlebige Materialen, die sich gut wiederverwerten lassen

 Beispiel Messestand: Wir verwenden grundsätzlich keine minderwertigen, müllproduzierenden Spanplatten,

 sondern hochwertige Tischlerplatten oder Massivholz, das sich zig-fach wiederbenutzen lässt.

 Unsere Materialien sind also nicht nur stabiler, sondern auch leichter (spart Transport). Unsere Stände

 werden nach einer Messe zu Regalen in der Werkstatt oder zu Büroschränken – oder beim nächsten

 Event wiederverwendet.

 Wir halten permanent die Augen offen, welche innovativen, ressourcen- und umweltschonenden Materialien

 wir nutzen können.

 Selbstverständlich haben wir auch noch ambitionierte Ziele. So planen wir gerade eine Photovoltaik-Anlage

 auf den Dächern des Hofes.

 MANY THINGS ARE CLAIMED BY MANY PEOPLE,
 WHEN IT COMES TO SUSTAINABILITY.
 Here is a short, serious list of things that we are already actually and genuinely doing:

 We consistently avoid tropical timber and use native wood species.

 We see climate protection as an opportunity and not as a disruptive factor.

 We heat climate-neutrally with wood. The waste from our solid wood production is pressed into briquettes.

 Additional fuel comes from neighbouring wood works or local foresters.

 We work with suppliers in close by and pay attention to short transport routes.

 We attach great importance to the resource-conserving use of materials.

 We prefer to use very durable materials that are easy to recycle

 Example exhibition stands: We never use inferior, waste-producing chipboard,

 but high-quality blockboard or solid wood that can be reused many times over.

 Our materials are therefore not only more stable, but also lighter (saves on transport). Our stands

 become shelves in the workshop or office cabinets after a trade fair - or are reused at the next event.

 We constantly keep our eyes open to see which innovative, resource- and environmentally friendly 

 materials we can use.

 Of course, we also have ambitious goals. For example, we are currently planning a photovoltaic system

 on the roofs of the farm.
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